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У статті розглянуто закономірності системно-структурної організації та розвиток
номінацій числа, а саме – числівників та їх похідних слів – денумеративів.

Числівники розглядаються як вихідні одиниці секондарних конструювань. Фокусується
увага на їх генетичних витоках, парадигматичних та синтагматичних вимірах, звертається
увага на епідигматичні тенденції досліджуваного об’єкта.
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синкретизм, типи денумеративів, деквантифікація, десемантизація.

Актуальність теми зумовлена тенденціями сучасної лінгвістики до вивчення
системно-функціональних параметрів мовних одиниць, до осмислення
методологічних засад процесів концептуалізації та категоризації, а також –
малодослідженістю денумеральної парадигми, наявністю дослідницьких лакун
стосовно її витоків, тенденцій трансформацій, інтеграції соціолінгвальних та
лінгвальних чинників. Об’єктом дослідження виступають англійські денумеральні
відчислівникові утворення; предметом дослідження – їх парадигматична та
синтагматична представленість, структурні, семантичні та словотвірні
характеристики.

Творення повнозначних та службових денумеральних слів є вельми значущим для
розпізнання становлення нових слів частиномовного ґатунку. Числівники англійської
мови утворюють денумеративи-іменники / прикметники / займенники / прислівники /
дієслова / службові слова, напр.: He was the one who was waited for (Adele Parks. Still
Thinking of You, p. 79). My tree-day journey was excellent (Chris Ryan. Rain, p. 165).
So everyone agreed it was better let him live here (Rowan Coleman. The Accident Mother,
p. 269). Staff meetings take place once a week. (Adele Parks. Still Thinking of You,
 p. 163). Greg wanted to five his file but she rejected it (Dan Brown. The Host Symbol,
p. 37). She has only classroom training in these things (Lisa Gardner. The Third Victim,
p. 54). He stopped walking and turned to stare at her, a small frown settling between his
eyes (Diane Pearson. Voices of Summer, p. 298).

У поверхневій структурі дериватів стабільним компонентом є коренева морфема
числівника. У глибинній структурі ДУ зберігається сема числа вихідного слова, яка
синкретично реалізується із семою приєднувальної морфеми.

Денумеративи-іменники англійської мови походять від числівників та є вторинними
конструюваннями, утвореними морфологічним та синтаксичним способами. До
морфологічного способу творення відносяться афіксація та словоскладання, до
синтаксичного – конверсія (трансформація). Власне числівники англійської мови мають
нульове закінчення, в той час як денумеративи-іменники мають закінчення нової
іменникової парадигми, напр.: in her twenties, threes, fives, fiver.

За семантичним навантаженням виокремлюються денумеративи-іменники на
позначення:

– людей, груп людей або речей та феноменів напр.: The two were runing in
oppositedirection hoping to foul the trial (Elmore Leonard. City Primeval, p. 69).
A hundred of cops ran on the gates (Geoffrey Household. Face to the Sun, p. 13). All five
of them turned round having heard a splash (Donald E. Westlake. God Save the Mark,
p. 66). Can you spare me a fiver? Chester grinned at Mike drinking his almost frozen
Seven Up (Geoffrey Household. Face to the Sun, p.80).
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– темпоральних періодів, напр.: He is in his late twenties (Marriane Fredriksson.
Hanna’s Daughter’s, p. 37).

– транспорту, напр.: Seven-eleven is giving free Monday to celebrate the company’s
birthday (Alice Munro. The Love of a Good Woman, p. 96).

– лексикалізованих одиниць з числівниковим компонентом, напр.: He gave all
your plans the dееp-six (Sophie Kinsella. Remember Me, p. 77). It is probably nothing,
a one-off (Jill Mansell. Head Our Heels, p. 144).

Типологічні особливості англійської мови створюють необмежені можливості для
словотворення, які пояснюють валоративну роль композиції, коли шляхом
об’єднання двох чи більше основ утворюється нове за формою та змістом слово
(С. М. Єнікєєва). Компоненти композитів є вербоформантами конституентів
складних слів, які корелюють із вільними лексемами, фактично виконують функцію
вербоформантів, утворюючи нові номінативні одиниці, як once-over, six-packs,
go-betweener, teenagers, напр.: Now suddenly we are all supposed to snap into
self-discipline like lean teenage greyhounds (Rowan Coleman. The Accident Mother,
p. 90). I got six-packs from the town shop (Rowan Coleman. The Accident Mother, p. 99).
His attention seemed to fixate on one particular boy – a fourth-grader maybe, a sweet-
looking (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 411). The twin-engines turned over, the
floor vibrating benealti her (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 91). A red four-wheeler
had just pulled up (Nicolas Evans. The Horse Whisper, p. 101).

У результаті зрощення синтаксичних конструкцій в єдину лексему утворюються слова-
фрази, напр.: sixteen-year-old, fifteen-year-old, one-size-fits-all, fourth-grader, the tween-engines.
Словостягнення (зрощення) є складним комплексом, але завдяки компактності більшість
денумеративів-іменників зберігає усю інформацію, напр.: They’ve sacked her and taken on a
fourteen-year-old to replace her (Dan Brown. The Host Symbol, p. 98). No more than was
expected of any sixteen-year-old of a working family (Fiona O’Brien. None of My Affair, p. 286).
I had a problem with boundaries and charged my fifty-five-quid (Fiona O’Brien. None of My
Affair, p. 193). In his fifty-five-years-of-age he still looked rather handsome (Fiona O’Brien. None
of My Affair, p. 198) He gave the G.P. the once-over (Fiona O’Brien. None of My Affair, p. 173).

Денумеративні абревіатури в інтернет-ендосистемі набувають статусу омонімів,
виступаючи замінниками одиниць нечислового значення, напр.: to you – 2you, for you
– 4you. Серед акронімів виокремлюються денумеративні словосполученя типу англ.
Henry the Eighth, Agent 007, Generation 9-11, 13th generation. Спрацьовують графічні
способи трансформації типу креолізації, коли лексична одиниця набуває нової форми
шляхом заміни її частини цифрою або літерою, типу 4 – For, Any1 – Anyone і т.і.
(Ю. А. Зацний), які називають “омофоно-графо-акронімами” (С. М. Єнікєєва).
Акрокреолізація, як спосіб словотворення поєднує в собі риси креолізації і акронімії
– творення нової форми існуючої в мові лексичної одиниці шляхом літерно-
цифрових комбінацій (Ю. А. Зацний). Спостерігається трансформування одиниць
лексичного або синтаксичного рівнів мовної системи в одиниці, які знаходяться в
опозиції з первинними, наслідком чого є створення бінарного ряду, що фактично
може іменуватися новою формою, оскільки значення вихідної одиниці
продукувальної бази не зазнає жодних змін. Прикладами виникнення форматичних
інновацій за допомогою акрокреолізації можуть бути: 4WD – four-wheel drive,
2L8 – Too Late, B4N – Bye For Now, BBL8R – Be Back Later, L33T – Elite,
NE1 – Anyone, W8 – Wait, W8N – Waiting, B2B (business-to-business), B2C (business-to-
consumer), B2B2C (business-to-business-to-consumer), C2C (consumer-to-consumer),
C2B2C (consumer-to-business-to-consumer), B2E (business-to-employee), P2P (producer-
to-producer, person- to person). Another general message to the believers was: B2B
(business-to-business marketing) and B2C (business to consumer) are so five minutes ago;
from now on it's all about B2B2C (The New York Times, April 23, 2000) (Ю. А. Зацний).

В англійській мові денумеративи-прикметники виступають в атрибутивній
функції, за моделями 1) Num + N (+ed), 2) Num + N, 3) Num + N + N, напр.:
1) two-storeyed building, one-eyed daughter, three-legged stool; 2) seven-year battle,
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two-tones shoes, ten-shilling note, twenty-mile walk; 3) seven-year-old son, nine-year-old
friend.

За структурою ці композити поділяються на наступні групи:
– складні слова, утворені з простих основ (twenty-fifth rate, one-seсond delay);
– складно-похідні слова (third-to-last car, twenty-and-thirtysomething group);
– лексикализовані синтаксичні утворення (second-hand gossip, nine-to-five job).
Денумеративи-прикметники формуються на базі вільних і стійких словосполучень, які,

будучи еквівалентами слів, мають єдину семантику і прагнуть до єдиної форми, напр.:
two pence – twopence coin, monster with five arms – five-armed monster.

Ад’єктивно-нумеральні композити співвідносяться зі сполученнями, побудованими за
типами підрядного зв’язку. Такі композити мають щонайменш два компоненти, останній з
яких є іменникова основа, а перший компонент може бути представлений:

–  кількісним числівником або нумеральним словосполученням, напр.: The
Flynns just moved in a new two-family house. Shall we book a five-star hotel? (Alice
Munro. The Love of a Good Woman, p. 57);

–  порядковим ад’єктивом, напр.: Rich went into room, there was a huge
sixteenth-century рicture on the opposite wall (Vanessa Steel. Punished, p. 145). She might
only have heard the third-hand gossip (Jill Mansell. Head Our Heels, p. 67).

У реченні денумеративи з частиномовним навантаженням прикметника виступають
означенням, напр.: I’m gonna need a three-armed robot to get all the cleaning done (Marianne
Fredriksson. Hanna’s Daughter’s, p. 271). She bought a one-way ticket hoping not to come here
again (Donald E. Westlake. God Save the Mark, p. 59).

Окрему групу складають денумеративи-займенники. Наявність постійної опорної
семи числа відрізняє числівник як від займенників, так й від інших слів. Числівники
англійської мови семантизують нумеральність – їх диференціальну ознаку, яка регулярно
та стабільно реалізується у сполученні з іменником або без них – в еліптованих
конструкціях. Способом творення денумеративів-займенників виступає композиція, напр.:
She looked around and tried to spot someone looked like a record company guy (Cecilia Ahern.
 P. S. I Love You, p. 192). They offer help and advice to anyone interested in becoming a teacher
(Lyn Andrews. Friends Forever, p. 215).

Денумеративи-займенники представлені:
–  взаємними займенниками, напр.: Speaking of drink would anyone like one

another? (Cecilia Ahern P. S. I Love You, p. 143);
–  неозначеними займенниками anyone, one та someone, напр.: I have no

intentions of seeing anyone for at least another twenty years. Loosing someone your love is
always hard, no matter if they’re alive or dead (Cecilia Ahern P. S. I Love You, p. 98).
There was a lot of screams, and the best one of all: “I look like a whale” (Cecilia Ahern
P. S. I Love You, p. 108);

–  заперечними займенниками none та no one, напр.: No one would know and
none would care (Cecilia Ahern P. S. I Love You, p. 96);

–  денумеративом everyone, який функціонує як узагальнений займенник
англійської мови, напр.: Send my best wishes to everyone in the family (Catty Kally. Just
Between Us, p. 198). Everyone of those boyhad done the hometask (Cecilia Ahern. P. S. I Love
You, p. 403).

Денумеративи-займенники в реченні виконують функцію підмета або додатка, напр.: Then
eventually someone spoke and Holly wished it hadn’t been that particular person. Holly heard
someone gasp (Cecilia Ahern. P. S. I Love You, p. 271). Денумеративи-займенники
семантизують значення числа та категоріальні ознаки частиномовного буття.

Порядкові ад’єктиви слугують базою для утворення денумеративів –
прислівників, напр.: three-third-thirdly, five-fifth-fifthly. Морфологічні риси

полягають у їх незмінюваності. Семантичні риси денумеративів-прислівників
детермінуються вихідними формами числівників та суміжних адвербів. За функцією
у реченні денумеративи з частиномовним семантичним навантаженням прислівника
виступають обставиною, напр.: Once bit, twice shy (Elmore Leonard. City Primeval,
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p. 104). The unemployment rate rose almost fivefold (Robb Forman Dew. Dale Loves
Sophie to Death, p. 239).

До продуктивних моделей денумеративів-прислівників належить модель Num+-th+-ly,
та Num+-ce. Числівник, як і прикметник, утворює прислівник за допомогою суфікса –ly,
напр.: beautiful – beautifully, happy – happily, third – thirdly, fifth – fifthly. Вектор
словотворення у відкритій системі англійської мови спрацьовує на прикладах типу three –
third – thirdly. Суфікс –ce означає “раз” та зберігає сему нумеральності, дискретності: once,
twice, thrice. Суфікс –fold вживається з усіма основами числівників, утворення на –fold
майже не обмежені, алогічним є утворення onefold.

Дослідження фактичного матеріалу художніх текстів показує, що найбільшу групу
серед денумеративів становлять прислівники та прикметники. Із досліджених нами 5200
прикладів у сучасних англомовних текстах відмічаємо, що прислівники складають 1452
одиниці (27.92 %), прикметники – 1369 (26.33 %), займенники – 1177 (22.63 %),
іменники – 460 (8.85 %), службові слова – 702 (13.5 %) та дієслова – 40 (0.77 %).

Дослідження емпіричного матеріалу показує, що: 1) композиція є найбільш
продуктивнішим способом словотворення – 2120 одиниць, що становить 40.8 %;
2) афіксація складає 1615 одиниць (31.1 %); 3) конверсія – 1428 одиниці (27.4 %);
4) компресія – 37 (0.7 %) (див. таб. 1).

Таблиця 1 - Відсоткове співвідношення способів творення денумеративів
англійської мови

КількістьCпосіб творення
од. %

Композиція 2120 40.8
Афіксація 1615 31.1
Конверсія 1428 27.4
Компресія 37 0.7
Разом 5200 100

У корпусі афіксів виокремлюється група на утворення різних денумеральних частин
мови, а саме – ДУ-іменників (mid-, -er, -ness, -ard), ДУ-прикметників (-th, -ish -some) та
ДУ-прислівників (-fold, -ly, -ce). Самими частотними за експериментом являються афікси –
fold, -ly, а раритетними – -ish та -ness (див. таб. 2).

Таблиця 2 - Продуктивність афіксів, що беруть участь у творенні денумеративів

КількістьАфікс
од. %

Приклад

-fold 401 24,8 threefold
-ly 279 17,3 thirdly
-some 253 15,7 twentysome
-th 203 12,6 fifth
mid- 121 7,5 midsixties
-er 119 7,4 tenner, fiver
-ce 115 7,1 twice
-ard 54 3,3 milliard
-ish 41 2,5 fortish
-ness 29 1,8 oneness
Разом 1615 100

Денумеративи утворюються морфологічним та синтаксичним способами. Для ДУ-
іменників показовим є спосіб конверсії, ДУ-прикметники та ДУ-займенники
утворюються, в основному, композицією (див. таб. 3).
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Таблиця 3 - Способи творення денумеративів англійської мови

Афіксація Композиція Конверсія КомпресіяСпосіб
творення

Частина
мови

од. % од. % од. % од. %

Іменники 67 4.4 176 8.9 180 12.6 37 100
Прикметники 602 37.2 767 38.6 – – – –
Прислівники 946 58.4 – – 506 35.4 – –
Займенники – – 1177 52.5 – – – –
Дієслова – – – – 40 2.8 – –
Службові. слова – – – – 702 49.2 – –
Разом 1615 100 2120 100 1428 100 37 100

Денумеральні утворення походять від числівників. Перші при позначенні точності
підлягають процесу термінологізації, у контекстуальному оточенні числівники
виступають маркерами і приблизної, і невизначеної кількості – процес
детермінологізації. Як числівникам, так і денумеральним утворенням притаманний
процес фразеологізації, семантизації небуквального змісту. Корелюючі слова є
поліфункціональними, поліаспектними та полімодальними – специфічно омовленими
у конкретній мовній системі. Фразеологізація свідчить про відкритість числівників та
денумеративів до процесу десемантизації, який є прозорим у випадку з генералізації
вихідного значення, коли числівники та денумеральні утворення позначають
узагальнене кількісне значення; конкретизація у термінологічному полі уступає місце
розширенню значення. Наступним кроком десемантизації є деквантифікація,
позначення невизначеної кількості, а згодом – спустошеності. Апроксимація
(приблизна кількість) позначається числівниками у синтаксичному оточенні, або
фразеологічному, в той час, як денумеральні утворення позначають апроксимацію
словесно, за допомогою композитів, які походять від словосполучень, напр.: англ. a
twentysomething ← a girl of some twenty years; hundredsome ← some hundred units.
Механізм кореляції числівників та ДУ не є ригористичним, прямолінійним, шлях їх
взаємозв’язку та взаємообумовленості позначений специфічно.

ЭПИДИГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ НУМЕРАЛЬНЫХ НОМИНАЦИЙ В
АНГЛОЯЗЫЧНОМ ДИСКУРСЕ

О. А. Шуменко

В статье числительные рассматриваются как исходные единицы денумеративов
английского языка. Фокусируется внимание на их этимологических истоках, на
парадигматических и синтагматических измерениях. В центре внимания находятся
словообразующие тенденции коррелируемых в исследовании единиц.

Ключевые слова: числительное, денумератив, полифункциональность, полиаспектность,
синкретизм, типы денумеративов, деквантификация, десемантизация.

EPIDIGMATIC TENDENCES OF THE NUMERIC NOMINATIONS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

O. A. Shumenko

The paper is devoted to the study of structural and semantic characteristics of the English
numerals and their derivatives based on modern English literary texts. Numerals are regarded as
initial units of secondary structures. The research focuses on the genetic origin, paradigmatic and
syntagmatic features and epidigmatic tendencies of the object under investigation.

Key words: numeral, denumeral, polyfunctionality, polyaspectuality, syncretizm, denumeral
types, dequantification, desemantization.
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